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Nru. 935

ATT DWAR IR-REĠISTRAZZJONI
TA’ ARTIJIET

(KAP. 296)

Avviż li hemm il-Ħsieb li Titoli ta’ Art jiġu 
Rreġistrati

B’DAN qed navża li jien irċevejt l-applikazzjonijiet li 
ġejjin għar-reġistrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn taħt 
minn: 

No. 935

LAND REGISTRATION ACT

(CAP. 296)

Notice of Intention to Register Titles to Land

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification										LR-A

Birżebbuġa Korrezzjoni ta’ LRA 1851/2005.
B’dan qed navża li rċevejt mingħand l-Uffiċċju 
Konġunt applikazzjoni LRA 2113/2016, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Il-Gvern ta’ Malta 2113/16

Birżebbuġa Correction	of	LRA	1851/2005.
I	am	hereby	giving	notice	that	I	have	received	
from	the	Joint	Office	application	LRA	2113/2016,	
a	correction	of	the	relevant	site	plan;

The	Government	
of Malta

Birżebbuġa Porzjoni mill-art Is-Siekja tal-Klima, tal-kejl 
ta’ 3,910 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2208/16

Birżebbuġa A	portionof	the	land	Is-Siekja	tal-Klima,	
covering	an	area	of	3,910	s.m.;

The	Government	
of Malta

Birżebbuġa Porzjoni mill-art Il-Ħmara, tal-kejl ta’ 14,862 
m.k., Triq Tal-Papa;

Il-Gvern ta’ Malta 2217/16

Birżebbuġa A	portion	of	the	land	Il-Ħmara,	covering	an	
area	of	14,862	s.m.,	Triq	Tal-Papa;

The	Government	
of Malta

Birżebbuġa Porzjoni mill-art Is-Sieqja tal-Klima, tal-kejl 
ta’ 12,571 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2548/16

Birżebbuġa A	portion	of	the	land	is-Sieqja	tal-Klima,	
covering	an	area	of	12,571	s.m.;

The	Government	
of Malta

Birżebbuġa Porzjoni mill-art Tal-Mijeli, tal-kejl ta’ 23,564 
m.k., is-Sieqja ta’ Ġewwa; 

Il-Gvern ta’ Malta 2656/16

Birżebbuġa A	portion	of	the	land	Tal-Mijeli,	covering	an	
area	of	23,564	m.k.,	Is-Sieqja	ta’	Ġewwa;	

The	Government	
of Malta

Birkirkara Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art t
al-kejl ta’ 21 m.k., Qasam tad-Djar tal-Iklin;

Il-Gvern ta’ Malta 2116/16

Birkirkara The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	of	
land	covering	an	area	of	21	s.m.,	Iklin	Housing	
Estate;

The	Government	
of Malta

Birkirkara Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art 
tal-kejl ta’ 23 m.k., Qasam tad-Djar tal-Iklin;

Il-Gvern ta’ Malta 2124/16

Birkirkara The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	of	
land	covering	an	area	of	23	s.m.,	Iklin	Housing	
Estate;

The	Government	
of Malta

Birkirkara Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art 
tal-kejl ta’ 23 m.k., Qasam tad-Djar tal-Iklin;

Il-Gvern ta’ Malta 2130/16
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification										LR-A

Birkirkara The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	of	land	
covering	an	area	of	23	s.m.,	Iklin	Housing	Estate;

The	Government	
of Malta

Birkirkara Garaxxijiet fi Triq Vincenzo Bugeja; Il-Gvern ta’ Malta 2138/16
Birkirkara Garages	in	Triq	Vincenzo	Bugeja;	 The	Government	

of Malta
Birkirkara Is-subutile dominju temporanju tal-garaxx 

Nru. 112, Triq Psaila; 
Claudia Pisani 174174M 2170/16

Birkirkara The	temporary	subutile	dominium	of	garage	
No.	112,	Triq	Psaila;

Birkirkara Id-dar jisimha ‘Hillsview House’, Triq Olaf 
Gollcher;

Jonathan Scott 
Fava u martu 
Jeanette Fava 
Cassar

206197M      
43685G

2178/16

Birkirkara The	house	named	‘Hillsview	House’,	Triq	Olaf	
Gollcher;

Birkirkara Biċċa art tal-kejl ta’ 23 m.k., Qasam tad-Djar 
tal-Iklin;

Il-Gvern ta’ Malta 2226/16

Birkirkara A	plot	of	land	covering	an	area	of	23	s.m.,	
L-Iklin	Housing	Estate;

The	Government	
of Malta

Birkirkara Id-dirett dominju perpetwu ta’ parti minn 
maħżen bla numru u bla isem, Triq Fleur de Lys;

Il-Gvern ta’ Malta 2303/16

Birkirkara The	perpetual	direct	dominium	of	part	of	an	
unnumbered	and	unnamed	workshop

The	Government	
of Malta

Birkirkara Garaxx mingħajr arja, Qasam tad-Djar; Il-Gvern ta’ Malta 2321/16
Birkirkara A	garage	with	airspace,	Housing	Estate;	 The	Government	

of Malta
Birkirkara 1/24 parti ndiviża tal-mezzanin Nru. 10, 

Triq Tal-Ħerba; 
Joseph Schembri et 219446M 2356/16

Birkirkara 1/24	undivided	shares	of	mezzanine	No.	10,
Triq	Tal-Ħerba;	

Birkirkara Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 23 m.k., Qasam tad-Djar Tal-Iklin; 

Il-Gvern ta’ Malta 2414/16

Birkirkara The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	of	land	
covering	an	area	of	23	s.m.,	Tal-Iklin		Housing	
Estate;	

The	Government	
of Malta

Birkirkara Plot 26 u Plot 27, Qasam tad-Djar Tal-Qattus; L-Awtorità 
tad-Djar

2426/16

Birkirkara Plots	26	and	27,	Tal-Qattus	Housing	Estate; The	Housing	
Authority

Birkirkara Korrezzjoni ta’ LRA 1191/2004. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand it-
Taqsima Proprjetà tal-Gvern applikazzjoni LRA 
2653/2016, korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Il-Gvern ta’ Malta 2653/16

Birkirkara Correction	of	LRA	1191/2004.
I	am	hereby	giving	notice	that	I	have	received	
from	the	Government	Property	Division		
application	LRA	2653/2016,	a	correction	of	the	
relevant	site	plan;

The	Government	
of Malta
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification										LR-A

Bormla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 1281/2016 fuq 
il-fond bin-Nri. 168, 169 u 170, Triq San Mikiel;

Il-Gvern ta’ Malta 2149/16

Bormla Compensation	rights	of	LRA	1281/2016	on	
tenement	at	Nos.	168,	169	and	170,	Triq	San	
Mikiel;

The	Government	
of Malta

Bormla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 1281/2012 fuq 
il-fond Nru. 183, Sqaq 1, Triq San Mikiel;

Il-Gvern ta’ Malta 2150/16

Bormla Compensation	rights	of	LRA	1281/2012	on	
tenement	No.	183,	Alley	No.	1,	Triq	San	Mikiel;	

The	Government	
of Malta

Bormla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 450/2012 fuq 
il-fond Nru. 2, Sqaq Nru. 2,  Ix-Xatt; 

Il-Gvern ta’ Malta 2151/16

Bormla Compensation	rights	of	LRA	450/2012	on	
tenement	No.	2,	Alley	No.	2,	Ix-Xatt;	

The	Government	
of Malta

Fgura Korrezzjoni ta’ titolu 17000203 (LRA 
4112/2012). B’dan qed navża li rċevejt 
mingħand id-Diviżjoni tal-Compliance, Infurzar 
u Reġistrazzjoni ta’ Art applikazzjoni LRA 
2320/2016, korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Il-Gvern ta’ Malta 2320/16

Fgura Correction	of	title	17000203	(LRA	4112/201).	
I	am	hereby	giving	notice	that	I	have	received	
from	the	Compliance,	Enforcement	and	
Land	Registration	Division	application	LRA	
2320/2016,	a	correction	of	the	relevant	site	plan;

The	Government	
of Malta

Fgura Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art 
tal-kejl ta’ 24 m.k., Qasam tad-Djar; 

Il-Gvern ta’ Malta 2488/16

Fgura The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	of	land	
covering	an	area	of	24	s.m.,	Qasam	tad-Djar;	

The	Government	
of Malta

Floriana Garaxx fil-Qasam tad-Djar; Il-Gvern ta’ Malta 2140/16
Floriana A	Garage	in	the	Housing	Estate;	 The	Government	

of Malta
Gudja Porzjoni mill-art Ta’Ħamija sive Tal-Lampat, 

tal-kejl ta’ 6,200 m.k.;
Il-Gvern ta’ Malta 2220/16

Gudja A	portion	of	the	land	Ta’Ħamija	sive	Tal-
Lampat,	covering	an	area	of	6,200	s.m.;

The	Government	
of Malta

Gżira Id-dirett dominju perpetwu tal-maisonette 
Nru. 244, Triq San Albertu; 

Il-Gvern ta’ Malta 2357/16

Gżira The	perpetual	direct	dominium	of	maisonette	
No.	244,	Triq	San	Albertu;	

The	Government	
of Malta

Gżira Biċċa art tal-kejl ta’ 1,200 m.k., Triq Enrico 
Mizzi kantuniera ma’Triq Testaferrata;

Il-Gvern ta’ Malta 2473/16

Gżira A	plot	of	land	covering	an	area	of	1,200	s.m.,	
Triq	Enrico	Mizzi	corner	with	Triq	Testaferrata;	

The	Government	
of Malta

Ħ’Attard Porzjoni mill-għalqa Ta’ Bert, tal-kejl ta’ 5,426 
m.k., kontrada Ta’ San Martin; 

Il-Gvern ta’ Malta 2205/16

Ħ’Attard A	portion	of	the	field	Ta’	Bert,	covering	an	area	
of	5,426	s.m.,	district	of		Ta’	San	Martin;	

The	Government	
of Malta

Ħ’Attard Id-dar Nru. 42 jisimha ‘La Crisalida’, 
Triq Victor Vassallo, Misraħ Kola;

Vincenzo Raciti u 
martu Alexandra

529363M     
12095A

2230/16
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification										LR-A

Ħ’Attard House	No.	42	named	‘La	Crisalida’,	Triq	Victor	
Vassallo,	Misraħ	Kola;	

Ħ’Attard Villa Nru. 1 jisimha ‘Roknalina’, Triq il-Qiegħa; Antoine Attard u 
martu Margaret 
Attard Goggi

17474M     
258174M

2411/16

Ħ’Attard Villa	No.	1	named	‘Roknalina’,	Triq	il-Qiegħa;	
Ħ’Attard ½ indiviż tal-fond Nru. 99 jismu ‘St Anthony’, 

Triq Ħal Warda; 
Giuseppe Gauci et 706028M 2542/16

Ħ’Attard ½	undivided	share	of	tenement	No.	99		named	
‘St	Anthony’,	Triq	Ħal	Warda;	

Ħ’Attard Il-villa Nru. 1 jisimha ‘Cuor Mariae’, Triq 
l-Aruka kantuniera ma’ Triq is-Sagħtrija; 

Bertrand Spiteri u 
Joannie Grima

482667M     
5181G

2568/16

Ħ’Attard Villa	No.	1	named	‘Cuor	Mariae’,	Triq	l-Aruka	
corner	with	Triq	is-Sagħtrija;	

Ħ’Attard Biċċa minn Porzjoni IV, Ta’ Maħżnier, 
tal-kejl ta’ 7,411 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2604/16

Ħ’Attard A	portion	of	Porzjoni	IV,	Ta’	Maħżnier,	
covering	an	area	of	7,411	s.m.;

The	Government	
of Malta

Ħ’Attard Id-dirett dominju perpetwu tal-garaxx 
Nru. 20, Triq A Caruana Gatto; 

Il-Gvern ta’ Malta 2690/16

Ħ’Attard The	perpetual	direct	dominium	of	garage	
No.	20,	Triq	A	Caruana	Gatto;

The	Government	
of Malta

Ħad-Dingli Porzjoni mill-art Ta’ Lonz sive Ta’ Gafà, tal-kejl 
ta’ 8,627 m.k., kontrada ta’ Rdum tal-Madliena; 

Il-Gvern ta’ Malta 2554/16

Ħad-Dingli A	portion	of	the	land	Ta’	Lonz	sive	Ta’	Gafà,	
covering	an	area	of	8,627	m.k.,	district	of	Rdum	
tal-Madliena;	

The	Government	
of Malta

Ħal Balzan L-utile dominju perpetwu tal-fond Nru. 248 
jismu ‘Ħanini’, Triq il-Ferrovija l-Qadima; 

Helma Muscat 
Doublesin

590650M 2157/16

Ħal	Balzan The	perpetual	utile	dominium	of	tenement	No.	
248	named	‘Ħanini’,	Triq	il-Ferrovija	l-Qadima;	

Ħal Kirkop Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art 
tal-kejl ta’ 24 m.k., Triq Salvu Sacco;

Il-Gvern ta’ Malta 2115/16

Ħal	Kirkop The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	of	land	
covering	an	area	of	24	s.m.,	Triq	Salvu	Sacco;

The	Government	
of Malta

Ħal Kirkop Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art 
tal-kejl ta’ 24 m.k., Triq il-Barrieri;

Il-Gvern ta’ Malta 2146/16

Ħal	Kirkop The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	of	land	
covering	an	area	of	24	s.m.,	Triq	il-Barrieri;

The	Government	
of Malta

Ħal Kirkop Porzjoni mill-art Tar-Ramlija, tal-kejl ta’ 1,325 
m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2617/16

Ħal	Kirkop A	portion	of	the	land	Tar-Ramlija,	covering	an	
area	of	1,325	s.m.;

The	Government	
of Malta

Ħal Qormi L-utile dominju perpetwu tal-garaxx jismu 
‘Rocker’, Triq Ġuże’ Duca;

Sebastian Camilleri 
u martu Caterina; 

641337M    
101447M

2175/16

Ħal	Qormi The	perpetual	utile	dominium	of	the	garage	
named	‘Rocker’,	Triq	Ġuże’	Duca;	
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification										LR-A

Ħal Qormi Maisonette Nru. 118 jisimha ‘Tideflow’, Triq 
Ġużè Ellul Mercer;

Ruben Cassar u  
martu Charmaine

109579M    
372780M

2244/16

Ħal	Qormi Maisonette	No.	118	named	‘Tideflow’,	Triq	Ġużè 
Ellul	Mercer;	

Ħal Qormi 1/11 indiviżi ta’ ½ indiviż ta’ porzjoni indiviża 
ta’ art f’Wied is-Sewda, tal-kejl ta’ 10,116 m.k., 
ċirka;

Paolo Cardona et 2248/16

Ħal	Qormi 1/11	undivided	shares	of	½	undivided	share	of	
an	undivided	portion	of	land	at	Wied	is-Sewda,	
covering	an	approximate	area	of	10,116	s.m.;

Ħal Qormi Il-porzjoni indiviża ta’ art f’Wied is-Sewda, 
tal-kejl ta ‘ 10,116 m.k., ċirka;

Mary Anne Mizzi 2250/16

Ħal	Qormi Portion	of	land	at	Wied	is-Sewda,	covering	an	
approximate	area	of	10,116	s.m.;

Ħal Qormi Żewġ imħażen bl-arja tagħhom, bla numru 
u bla isem, Triq l-Imprendituri, l-Imrieħel; 

Portughes Dry 
Cleaning Ltd

C9240 2329/16

Ħal	Qormi Two	warehouses	with	own	airspace,	unnumbered	
and	unnamed,	Triq	l-Imprendituri,	at	Mrieħel;	

Ħal Qormi Id-dirett dominju perpetwu ta’ Plot 5 
tal-kejl ta’ 137 m.k., Triq Aniċi; 

Il-Gvern ta’ Malta 2361/16

Ħal	Qormi The	perpetual	direct	dominium	of	Plot	5	
covering	an	area	of	137	s.m.,	Triq	Aniċi;	

The	Government	
of Malta

Ħal Qormi Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art 
tal-kejl ta’ 20 m.k., Qasam tad-Djar Tal-Istabar; 

Il-Gvern ta’ Malta 2362/16

Ħal	Qormi The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	of	land	
covering	an	area	of	20	s.m.,	Tal-Istabar	Housing	
Estate;	

The	Government	
of Malta

Ħal Qormi Il-garaxx jismu ‘Joseph Garage’, Triq il-Poeżija; Mdina Road 
Showroom Ltd

C27343 2375/16

Ħal	Qormi The	garage	named	‘Joseph	Garage’,	
Triq	il-Poeżija;	

Ħal Qormi L-utile dominju perpetwu tal-fond jismu 
‘St Rita House’, Triq ix-Xitwa; 

Ivan Bugeja et 187873M 2377/16

Ħal	Qormi The	perpetual	utile	dominium	of	the	tenement	
named	‘St	Rita	House’,	Triq	ix-Xitwa;	

Ħal Qormi Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art 
tal-kejl ta’ 20 m.k., Qasam tad-Djar Tal-Istabar; 

Il-Gvern ta’ Malta 2486/16

Ħal	Qormi The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	of	land	
covering	an	area	of	20	s.m.,	Tal-Istabar	Qasam	
tad-Djar;	

The	Government	
of Malta

Ħal Qormi Id-dirett dominju perpetwu tal-mezzanin Nru. 
124 jismu ‘Elayner’, u l-garaxx Nru. 126 jismu 
‘Mike Garage’, Triq id-Drama; 

Anthony Borg et 139445M 2547/16

Ħal	Qormi The	perpetual	direct	dominium	of	mezzanine	
No.	124	named	‘Elayner’,	and	garage	No.	126	
named	‘Mike	Garage’,	Triq	id-Drama;	
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification										LR-A

Ħal Qormi Korrezzjoni ta’titolu 26000221 (LRA 
3019/1991). B’dan qed navża li rċevejt 
mingħand in-Nutar Mario Bugeja applikazzjoni 
LRA 2561/2016, korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Carmen Azzopardi 
et

252248M 2561/16

Ħal	Qormi Correction	of	title	26000221	(LRA	3019/1991).	
I	am	hereby	giving	notice	that	I	have	received	
from	Notary	Mario	Bugeja	application	LRA	
2561/2016,	a	correction	of	the	relevant	site	plan;

Ħal Qormi Blokk B, esklużi minnu l-appartamenti 
Nri. 1 u 6, Triq Ġuże’ Duca;

L-Awtorità 
tad-Djar

2584/16

Ħal	Qormi Block	B,	excluding	apartments	Nos.	1	and	6,	Triq	
Ġuże’	Duca;

The	Housing	
Authority

Ħal Qormi L-utile dominju perpetwu ta’ żewġ garaxxijiet 
bla numru u bla isem, Triq San Edwardu; 

George Muscat 429749M 2597/16

Ħal	Qormi The	perpetual	utile	dominium	of	two	unnumbered	
and	unnamed	garages,	Triq	San	Edwardu;	

Ħal Qormi L-utile dominju perpetwu ta’ garaxx bla 
numru u bla isem, Triq San Edwardu; 

George Muscat 429749M 2598/16

Ħal	Qormi The	perpetual	utile	dominium	of	an	unnumbered	
and	unnamed	garage,	Triq	San	Edwardu;	

Ħal Qormi ½ indiviż tad-dar Nru. 17 jisimha ‘DanCarl 
House’, Triq il-Vitorja; 

Josephine 
Azzopardi

268841M 2722/16

Ħal	Qormi ½	undivided	share	of	house	No.	17	named	
‘DanCarl	House’,	Triq	il-Vitorja;

Ħamrun L-appartament Nru. 2 inkluż is-sehem tiegħu 
mill-partijiet komuni, formanti parti mill-fond 
bla numru u bla isem, Triq Fra Gaetano Pace 
Forno;

Stefano Lentini 322491M 2564/16

Ħamrun Apartment	No.	2	including	its	share	of	the	
common	parts,	forming	part	of	an	unnumbered	
and	unnamed	tenement,	Triq	Fra	Gaetano	Pace	
Forno;	

Ħamrun Blokk R, esklużi minnu l-appartamenti 
Nri. 2, 3, 4 u 7,  Triq Wenzinu Mifsud Bonnici; 

L-Awtorità 
tad-Djar

2580/16

Ħamrun Block	R,	excluding	apartments	Nos.	2,	3,	4	
and	7,	Triq	Wenzinu	Mifsud	Bonnici;

The	Housing	
Authority

Ħaż-Żabbar Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru. 148 
jismu ‘San Antonio’, Triq Bajada; 

Il-Gvern ta’ Malta 2302/16

Ħaż-Żabbar The	perpetual	direct	dominium	of	tenement	
No.	148	named	‘San	Antonio’,	Triq	Bajada;

The	Government	
of Malta

Ħaż-Żebbuġ Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art 
tal-kejl ta’ 19 m.k., Qasam tad-Djar f’Ħal Mula;

Il-Gvern ta’ Malta 2127/16

Ħaż-Żebbuġ The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	of	land	
covering	an	area	of		19	s.m.,	Ħal	Mula		Housing	
Estate;

The	Government	
of Malta

Ħaż-Żebbuġ Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art 
tal-kejl ta’ 19 m.k., Qasam tad-Djar f’Ħal Mula;

Il-Gvern ta’ Malta 2128/16
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification										LR-A

Ħaż-Żebbuġ The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	of	land	
covering	an	area	of		19	s.m.,	Ħal	Mula		Housing	
Estate;

The	Government	
of Malta

Ħaż-Żebbuġ Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art 
tal-kejl ta’ 19 m.k., Qasam tad-Djar f’Ħal Mula;

Il-Gvern ta’ Malta 2145/16

Ħaż-Żebbuġ The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	of	land	
covering	an	area	of		19	s.m.,	Ħal	Mula		Housing	
Estate;

The	Government	
of Malta

Ħaż-Żebbuġ Porzjoni mill-għalqa Ta’ San Andrija, 
tal-kejl ta’ 6,283 m.k.;  porzjoni mill-għalqa 
Ta’ Bordin, tal-kejl ta’ 7,552 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2206 u 
2212 tal-
2016 

Ħaż-Żebbuġ A	portion	of	the	field	Ta’	San	Andrija,	covering	
an	area	of	6,283	s.m.;		a	portion	of	the	field	Ta’	
Bordin,	covering	an	area	of	7,552	s.m.;

The	Government	
of Malta

Ħaż-Żebbuġ Korrezzjoni ta’LRA 397/1992.
B’dan qed navża li rċevejt mingħand in-Nutar 
Mariella Mizzi applikazzjoni LRA 2296/2016, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Marianna Borg et 44459M 2296/16

Ħaż-Żebbuġ Correction	of	LRA	397/1992.
I	am	hereby	giving	notice	that	I	have	received	
from	Notary	Mariella	Mizzi	application	LRA	
2296/2016,	a	correction	of	the	relevant	site	plan;

Ħaż-Żebbuġ Korrezzjoni ta’LRA 1629/1988.
B’dan qed navża li rċevejt mingħand in-Nutar 
Mariella Mizzi applikazzjoni LRA 2297/2016, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Marianna Borg et 44459M 2297/16

Ħaż-Żebbuġ Correction	of	LRA	1629/1988.
I	am	hereby	giving	notice	that	I	have	received	
from	Notary	Mariella	Mizzi	application	LRA	
2297/2016,	a	correction	of	the	relevant	site	plan;

Ħaż-Żebbuġ Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art 
tal-kejl ta’ 21 m.k., Qasam tad-Djar ta’ Ħal Mula; 

Il-Gvern ta’ Malta 2365/16

Ħaż-Żebbuġ The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	of	land	
covering	an	area	of	21	s.m.,	Ħal	Mula	Housing	
Estate;	

The	Government	
of Malta

Ħaż-Żebbuġ Biċċa art tal-kejl ta’ 10 m.k., Ta’ Giobba; RCV Handling 
Machinery Ltd

C44801 2376/16

Ħaż-Żebbuġ A	plot	of	land	covering	an	area	of	10	s.m.,	
Ta’	Giobba;	

Ħaż-Żebbuġ Porzjoni mill-art Ta’ Wied Inċita, tal-kejl ta’ 
5,683 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2602/16

Ħaż-Żebbuġ A	portionof	the	land	Ta’	Wied	Inċita,	
covering	an	area	of	5,683	s.m.;

The	Government	
of Malta

Ħaż-Żebbuġ ½ indiviż tal-utile dominju perpetwu 
tal-garaxx Nru. 12, Triq l-Għasir;

Mary Agius et 814352M 2687/16

Ħaż-Żebbuġ ½	undivided	share	of	the	perpetual	utile	
dominium	of	garage	No.	12,	Triq	l-Għasir;	

Ħaż-Żebbuġ ½ indiviż ta’ 3/8 indiviżi tal-utile dominju 
perpetwu tal-garaxx Nru. 12, Triq l-Għasir;

Ivan Agius 76676M 2688/16
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Ħaż-Żebbuġ ½	undivided	share	of	3/8	undivided	shares	
of	the	perpetual	utile	dominium	of	
garage	No.	12,	Triq	l-Għasir;	

Ħaż-Żebbuġ Korrezzjoni ta’ LRA 1532/2007 kif korretta 
b’LRA 663/2009 u LRA 943/2009. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand l-Uffiċċju 
Konġunt applikazzjoni LRA 2689/2016, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Knisja Parrokkjali 
ta’Ħaż-Żebbuġ

2689/16

Ħaż-Żebbuġ Correction	of	LRA	1532/2007	as	corrected	by	
LRA	663/2009	and	LRA	943/2009.
I	am	hereby	giving	notice	that	I	have	received	
from	the	Joint	Office	application	LRA	2689/2016,	
a	correction	of	the	relevant	site	plan;

Parish	Church	
of	Żebbuġ

Kalkara L-utile dominju perpetwu ta’ 885/2,352 parti 
indiviża tal-fond Nru. 12, Triq Santa Filumena;

Eleonora Gauci 454639M 2332/16

Kalkara The	perpetual	utile	dominium	of	885/2,352	
undivided	shares	of	tenement	No.	12,	
Triq	Santa	Filumena;	

Kalkara L-utile dominju perpetwu tal-garaxx Nru. 11, 
Triq il-Marina kantuniera ma’ Sqaq Nru. 2, 
Triq il-Marina; 

Iris Mizzi 197143M 2571/16

Kalkara The	perpetual	utile	dominium	of	garage	No.	11,	
Triq	il-Marina	corner	with	Sqaq	No.	2,	
Triq	il-Marija;	

L-Iklin Garaxx Nru. 13, Triq Ġuże’ Ellul Mercer; Il-Gvern ta’ Malta 2323/16
L-Iklin Garage	No.	13,	Triq	Ġuże’	Ellul	Mercer; The	Government	

of Malta
L-Isla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 1967/2010 fuq ¼ 

indiviż tat-terrani Nri. 107 u 109 flimkien 
mal-kerrejja Nru. 108, Triq is-Sur;

Il-Gvern ta’ Malta 2670/16

L-Isla Compensation	rights	of	LRA	1967/2010	over	¼	
undivided	share	of	the	ground	floor	tenements	at	
Nos.	107	and	109	together	with	premises	
No.	108,	Triq	is-Sur;	

The	Government	
of Malta

L-Isla Il-fondi Nri. 163, 164, 165 u 166, Triq San 
Ġużepp, il-fondi Nri. 162 u 167, Triq San 
Ġużepp kantuniera ma’Triq ix-Xatt u fondi 
Nri. 22 u 23, Triq ix-Xatt; 

Il-Gvern ta’ Malta 2698/16

L-Isla Tenements	at	Nos.	163,	164,	165	and	166,	
Triq	San	Ġużepp,	tenements	Nos.	162	and	167,	
Triq	San	Ġużepp	corner	with	Triq	ix-Xatt	and	
tenements	Nos.	22	and	23,	Triq	ix-Xatt;	

The	Government	
of Malta

Marsaxlokk Id-dirett dominju temporanju u s-sussegwenti 
proprjetà tal-garaxx Nru. 8, formanti parti 
mill-fond ‘Waterfront’, Triq il-Wilġa; 

Il-Gvern ta’ Malta 2269/16

Marsaxlokk The	temporary	direct	dominium	and	the	full	
ownership	thereafter	of	garage	No.	8,	forming	
part	of	the	tenement	‘Waterfront’,	Triq	il-Wilġa;	

The	Government	
of Malta
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Marsaxlokk Porzjoni mill-art Klawsura ta’ Ras il-Wied, 
Porzjoni VI, tal-kejl ta’ 2,181 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2619/16

Marsaxlokk A	portion	of	the	land	Klawsura	ta’	Ras	il-Wied,	
Portion	VI,	covering	an	area	of	2,181	s.m.;

The	Government	
of Malta

Marsa Porzjoni mill-għalqa Ta’ Ġilent sive 
Tal-Bajjada, tal-kejl ta’ 238 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2415/16

Marsa A	portion	of	the	field	Ta’	Ġilent	sive	
Tal-Bajjada,	covering	an	area	of	238	s.m.;

The	Government	
of Malta

Marsa Porzjoni mill-għalqa Ta’ Ġilent sive 
Tal-Bajjada, tal-kejl ta’ 53 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2416/16

Marsa A	portion	of	the	field	Ta’	Ġilent	sive	
Tal-Bajjada,	covering	an	area	of	53	s.m.;

The	Government	
of Malta

Marsa Porzjoni mill-għalqa Ta’ Ġilent sive 
Tal-Bajjada, tal-kejl ta’ 1,103 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2419/16

Marsa A	portion	of	the	field	Ta’	Ġilent	sive	
Tal-Bajjada,	covering	an	area	of	1,103	s.m.;

The	Government	
of Malta

Mellieħa L-appartament Nru. 8, formanti parti minn 
‘Rovidal Apartments’, Entratura A, Triq Sammy 
Bartolo;

Keith Psaila 396083M 2164/16

Mellieħa Apartment	No.	8,	forming	part	of	‘Rovidal	
Apartments’,	Entrance	A,	Triq	Sammy	Bartolo;	

Mellieħa L-appartament Nru. 5, formanti parti minn 
‘Rovidal Apartments’, Entratura A, Triq Sammy 
Bartolo;

KF Holdings Ltd C46540 2165/16

Mellieħa Apartment	No.	5,	forming	part	of	‘Rovidal	
Apartments’,	Entrance	A,	Triq	Sammy	Bartolo;	

Mellieħa Porzjoni mill-art Ta’ Miżiep ir-Riħ, 
Il-Migduma, tal-kejl ta’ 8,616 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2207/16

Mellieħa A	portion	of	the	land	Ta’	Miżiep	ir-Riħ,	
Il-Migduma,	covering	an	area	of	8,616	s.m.;

The	Government	
of Malta

Mellieħa Id-dirett dominju perpetwu tal-fond mibni fuq 
Plot 252, Triq is-Sagħtar; 

Il-Gvern ta’ Malta 2298/16

Mellieħa The	perpetual	direct	dominium	of	the	tenement	
built	on	Plot	252,	Triq	is-Sagħtar;	

The	Government	
of Malta

Mellieħa Id-dirett dominju perpetwu tal-appartament 
Nru. 11 u garaxxijiet Nri. 6 u 7, formanti parti 
mill-fond jismu ‘Blue Waters’, Triq l-Etna; 

Il-Gvern ta’ Malta 2358 u 
2447 tal-
2016

Mellieħa The	perpetual	direct	dominium	of	apartment	
No.	11	and	garages	Nos.	6	and	7,		forming	
part	of	the	tenement	named	‘Blue	Waters’,	Triq	
l-Etna;	

The	Government	
of Malta

Mellieħa L-utile dominju temporanju tal-fond Nru. 4 
jismu ‘Villa Folie’, Triq il-Merill, Qasam 
Santa Marija; 

Nutar Reuben 
Debono u martu 
Nutar Elsa Debono

422778M     
231578M 

2398/16

Mellieħa The	temporary	utile	dominium	of	tenement	
No.	4	named	‘Villa	Folie’,	Triq	il-Merill,	
Santa	Marija	Estate;	
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Mellieħa Id-dirett dominju temporanju u s-sussegwenti 
proprjetà tal-appartament Nru. 6, ‘Charlotte 
Flats’, Triq il-Marfa; 

Il-Gvern ta’ Malta 2446/16

Mellieħa The	temporary	direct	dominium	and	the	full	
ownership	thereafter	of	apartment	No.	6,	
‘Charlotte	Flats’,	Triq	il-Marfa;	

The	Government	of	
Malta

Mellieħa 1/16 –il parti ndiviża tal-għalqa fil-kontrada 
Tal-Wied sive Ta’ Kismet iċ-Ċenswalist, 
tal-kejl ta’ 13 m.k., Triq il-Marfa; 

Joseph Vella et 538833M 2509/16

Mellieħa 1/16	undivided	share	of	the	field	at	Tal-Wied	
sive	Ta’Kismet	iċ-Ċenswalist,	covering	an	
area	of	13	s.m.,	Triq	il-Marfa;	

Mellieħa 1/8 partijiet indiviżi tal-għalqa fil-kontrada Tal-
Wied sive Ta’ Kismet iċ-Ċenswalist, tal-kejl ta’ 
13 m.k., Triq il-Marfa; 

Rachel Vella 
Baldacchino et 

412792M 2511/16

Mellieħa 1/8		undivided	share	of	the	field	at	Tal-Wied	
sive	Ta’Kismet	iċ-Ċenswalist,	covering	an	
area	of	13	s.m.,	Triq	il-Marfa;	

Mellieħa 1/8 partijiet indiviżi tal-għalqa fil-kontrada 
Tal-Wied sive Ta’ Kismet iċ-Ċenswalist, 
tal-kejl ta’ 13 m.k., Triq il-Marfa; 

Reuben-Lawrence 
Vella Baldacchino 
et

86295M 2513/16

Mellieħa 1/8		undivided	share	of	the	field	at	Tal-Wied	sive	
Ta’Kismet	iċ-Ċenswalist,	covering	an	area	of	13	
s.m.,	Triq	il-Marfa;	

Mellieħa Kwart indiviż tal-kejl ta’ 458 m.k., u kwart 
indiviż tal-kejl ta’ 117 m.k.,  mill-għalqa 
fil-kontrada Tal-Wied sive Ta’ Kismet 
iċ-Ċenswalist, Triq il-Marfa; 

Joseph Vella et 538833M 2514/16

Mellieħa One	fourth	undivided	share	measuring	458	s.m.,	
and	one	fourth	undivided	share	measuring	117	
s.m.,	of	the	field	at	Tal-Wied	sive	Ta’Kismet	
iċ-Ċenswalist.,	Triq	il-Marfa;	

Mellieħa Kwart indiviż tal-kejl ta’ 738 m.k., u 1/12-il 
parti ndiviża tal-kejl ta’ 36 m.k.,  mill-għalqa 
fil-kontrada Tal-Wied sive Ta’ Kismet iċ-
Ċenswalist, Triq il-Marfa; 

Joseph Vella et 538833M 2518/16

Mellieħa One	fourth	undivided	share	measuring	738	s.m.,	
and	1/12	undivided	share	measuring	36	s.m.,	
of	the	field	at	Tal-Wied	sive	Ta’Kismet	
iċ-Ċenswalist.,	Triq	il-Marfa;	

Mellieħa Żewġ porzjonijiet diviżi tal-kejl kumplessiv 
ta’ 2,093 m.k., u terz indiviż tal-kejl ta’ 73 m.k.,  
mill-għalqa fil-kontrada Tal-Wied sive 
Ta’ Kismet iċ-Ċenswalist, Triq il-Marfa; 

Reuben-Lawrence 
Vella Baldacchino 
et

86295M 2520/16

Mellieħa Two	divided	portions	together	measuring	2,093	
s.m.,	and	one	third	undivided	share	measuring	
73	s.m.,	of	the	field	at	Tal-Wied	sive	Ta’Kismet	
iċ-Ċenswalist.,	Triq	il-Marfa;	
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Mellieħa Porzjoni diviża tal-kejl ta’ 199 m.k.,  
mill-għalqa fil-kontrada Tal-Wied sive 
Ta’ Kismet iċ-Ċenswalist, Triq il-Marfa; 

Reuben-Lawrence 
Vella Baldacchino 
et

86295M 2521/16

Mellieħa A	divided	portion	covering	an	area	of	
199	s.m.,	of	the	field	at	Tal-Wied	sive	
Ta’Kismet	iċ-Ċenswalist.,	Triq	il-Marfa;	

Mellieħa Porzjoni diviża tal-kejl ta’ 375 m.k.,  
mill-għalqa fil-kontrada Tal-Wied sive 
Ta’ Kismet iċ-Ċenswalist, Triq il-Marfa; 

Reuben-Lawrence 
Vella Baldacchino 
et

86295M 2522/16

Mellieħa A	divided	portion	covering	an	area	of	
375		s.m.,	of	the	field	at	Tal-Wied	sive	
Ta’Kismet	iċ-Ċenswalist.,	Triq	il-Marfa;	

Mellieħa Porzjoni diviża tal-kejl ta’ 795 m.k.,  
mill-għalqa fil-kontrada Tal-Wied sive 
Ta’ Kismet iċ-Ċenswalist, Triq il-Marfa; 

Reuben-Lawrence 
Vella Baldacchino 
et

86295M 2523/16

Mellieħa A	divided	portion	covering	an	area	of	795	
s.m.,	of	the	field	at	Tal-Wied	sive	Ta’Kismet	
iċ-Ċenswalist.,	Triq	il-Marfa;	

Mellieħa Porzjoni diviża tal-kejl ta’ 1,102 m.k.,  
mill-għalqa fil-kontrada Tal-Wied sive 
Ta’ Kismet iċ-Ċenswalist, Triq il-Marfa; 

Rachel Vella 
Baldacchino et

412792M 2524/16

Mellieħa A	divided	portion	covering	an	area	of	
1,102	s.m.,	of	the	field	at	Tal-Wied	sive	
Ta’Kismet	iċ-Ċenswalist.,	Triq	il-Marfa;	

Mellieħa Porzjoni diviża tal-kejl ta’ 2,380 m.k.,  
mill-għalqa fil-kontrada Tal-Wied sive 
Ta’ Kismet iċ-Ċenswalist, Triq il-Marfa; 

Rachel Vella 
Baldacchino et

412792M 2525/16

Mellieħa A	divided	portion	covering	an	area	of	2,380		
s.m.,	of	the	field	at	Tal-Wied	sive	
Ta’Kismet	iċ-Ċenswalist.,	Triq	il-Marfa;	

Mellieħa Korrezzjoni ta’ LRA 2447/2016.
B’dan qed navża li rċevejt mingħand l-Uffiċċju 
Konġunt applikazzjoni LRA 2654/2016, 
korrezzjoni fis-sens illi l-lokalita’ tal-proprjetà 
hija l-Mellieħa; 

Il-Gvern ta’ Malta 2654/16

Mellieħa Correction	of	LRA	2447/2016.	
I	am	hereby	giving	notice	that	I	have	received	
from	the	Joint	Office	application	LRA	2654/2016,	
a	correction	in	the	sense	that	the	locality	of	said	
property	is	Mellieħa;

The	Government	
of Malta

Mellieħa Korrezzjoni ta’ LRA 2358/2016.
B’dan qed navża li rċevejt mingħand l-Uffiċċju 
Konġunt applikazzjoni LRA 2655/2016, 
korrezzjoni fis-sens illi l-lokalita’ tal-proprjetà 
hija l-Mellieħa; 

Il-Gvern ta’ Malta 2655/16

Mellieħa Correction	of	LRA	2358/2016.	
I	am	hereby	giving	notice	that	I	have	received	
from	the	Joint	Office	application	LRA	2655/2016,	
a	correction	in	the	sense	that	the	locality	of	said	
property	is	Mellieħa;

The	Government	
of Malta
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Mellieħa Porzjoni mill-art Ix-Xatba ta’ Miżiep ir-Riħ, 
tal-kejl ta’ 4,617 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2658/16

Mellieħa A	portion	of	the	land	Ix-Xatba	ta’	Miżiep	ir-Riħ,	
covering	an	area	of	4,617	s.m.;

The	Government	
of Malta

Mellieħa Biċċa mill-art Tax-Xagħra, tal-kejl ta’ 122 m.k., 
il-Manikata; 

Marco Micallef 469774M 2667/16

Mellieħa A	plot	of	the	land	Tax-Xagħra,	covering	an	area	
of	122	s.m.,	at	Manikata;	

Mġarr Porzjoni mill-art Tal-Blajjet, tal-kejl ta’ 6,992 
m.k., iż-Żebbiegħ;

Il-Gvern ta’ Malta 2618/16

Mġarr A	portion	of	the	land	Tal-Blajjet,	covering	an	
area	of	6,992	s.m.,	at	Żebbiegħ;

The	Government	
of Malta

Mosta Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 18 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2126/16

Mosta The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	of	land	
covering	an	area	of	18	s.m;

The	Government	
of Malta

Mosta L-utile dominju perpetwu ta’ ½ indiviz tal-fond 
Nru. 40 jismu ‘Marie Georgette’, Triq Ponsonby;

Rita Marie 
Azzopardi u 
Liliana Grech

602162M     
359465M

2253/16

Mosta The	perpetual	utile	dominium	of	½	undivided	
share	of	tenement	No.	40	named	‘Marie	
Georgette’,	Triq	Ponsonby;	

Mosta L-utile dominju perpetwu ta’ ½ indiviż tal-
appartament Nru. 4, formanti parti mill-fond 
Nru. 62, Triq EB Vella; 

Rita Agius et 314464M 2281/16

Mosta The	perpetual	utile	dominium	of	½	undivided	
share	of	apartment	No.	4,	forming	part	of	
tenement	No.	62,	Triq	EB	Vella;

Mosta L-utile dominju perpetwu ta’ 1/8 indiviż 
tal-appartament Nru. 4, formanti parti 
mill-fond Nru. 62, Triq EB Vella; 

Carmen Saliba et 24657M 2282/16

Mosta The	perpetual	utile	dominium	of	1/8	undivided	
share	of	apartment	No.	4,	forming	part	of	
tenement	No.	62,	Triq	EB	Vella;

Mosta L-utile dominju perpetwu  tal-appartament 
Nru. 4, formanti parti mill-fond Nru. 62, 
Triq EB Vella; 

Emanuel Saliba 977549M 2283/16

Mosta The	perpetual	utile	dominium	of	apartment	
No.	4,	forming	part	of	tenement	No.	62,	
Triq	EB	Vella;

Mosta Korrezzjoni ta’ LRA 4097/2015.
B’dan qed navża li rċevejt mingħand l-Uffiċċju 
Konġunt applikazzjoni LRA 2304/2016, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Il-Gvern ta’ Malta 2304/16

Mosta Correction	of	LRA	4097/2015.	
I	am	hereby	giving	notice	that	I	have	received	
from	the	Joint	Office	application	LRA	2304/2016,	
a	correction	of	the	relevant	site	plan;

The	Government	
of Malta
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Mosta Id-dar jisimha ‘Lady Godiva’, Triq l-Ismarratur, 
inkluż garaxx anness, Triq il-Kissier;

Francis Dingli u 
martu Mary Grace

11887M       
541259M

2338/16

Mosta The	house	named	‘Lady	Godiva’,	Triq	l-Ismarratur,	
including	an	annexed	garage,	Triq	il-Kissier;	

Mosta L-utile dominju temporanju tad-dar Nru. 19 
jisimha ‘Dar il-Hena’, Triq Wied il-Għasel;

Karlvin Grech u 
Janice Camilleri

498992M    
487892M

2503/16

Mosta The	temporary	utile	dominium	of	house	No.	19	
named	‘Dar	il-Hena’,	Triq	Wied	il-Għasel;	

Mosta Il-fond Nru. 41, Triq Speranza; Mario Abdilla 69161M 2534/16
Mosta Tenement	No.	41,	Triq	Speranza;	
Mosta Id-dirett dominju perpetwu tal-fond jismu 

‘Marsilanne’, Triq Luigi Preziosi;
Il-Gvern ta’ Malta 2552/16

Mosta The	perpetual	direct	dominium	of	the	tenement	
named	‘Marsilanne’,	Triq	Luigi	Preziosi;	

The	Government	
of Malta

Mosta Id-dar Nru. 6 (qabel 64) Triq it-Trinċetta; L-Awtorità tad-Djar 2582/16
Mosta House	No.	6	(formerly	64)	Triq	it-Trinċetta;	 The	Housing	

Authority
Mqabba Korrezzjoni ta’ LRA 2392/2003.

B’dan qed navża li rċevejt mingħand l-Uffiċċju 
Konġunt applikazzjoni LRA 2280/2016, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Il-Gvern ta’ Malta 2280/16

Mqabba Correction	of	LRA	2392/2003.
I	am	hereby	giving	notice	that	I	have	received	
from	the	Joint	Office	application	LRA	2280/2016,	
a	correction	of	the	relevant	site	plan;

The	Government	
of Malta

Mqabba Porzjoni mill-art Ta’ Bnar, tal-kejl ta’ 4,027 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta 2555/16
Mqabba A	portion	of	the	land	Ta’	Bnar,	covering	an	area	

of	4,027	s.m.;
The	Government	
of Malta

Msida Garaxx fil-Qasam tad-Djar; Il-Gvern ta’ Malta 2139/16
Msida A	Garage	in	the	Housing	Estate;	 The	Government	

of Malta
Msida Garaxx jismu ‘May Garage’, Triq Garcin; Ibrahim Al Homsi 

u martu Genevieve 
Busuttil

128909L      
243980M

2344/16

Msida A	garage	named	‘May	Garage’,	Triq	Garcin;	
Msida 1/36 ndiviżi tal-fond Nru. 17, Triq Garcin; Il-Gvern ta’ Malta 2691/16
Msida 1/36	undivided	shares	of	tenement	No.	17,	

Triq	Garcin;
The	Government	
of Malta

Msida 1/36 ndiviżi tal-fond Nru. 19, Triq Garcin; Il-Gvern ta’ Malta 2692/16
Msida 1/36	undivided	shares	of	tenement	No.	19,	

Triq	Garcin;
The	Government	
of Malta

Msida Il-fond Nru. 14, Triq il-Wied; Il-Gvern ta’ Malta 2693/16
Msida Tenement	No.	14,	Triq	il-Wied;	 The	Government	

of Malta
Msida Il-fond Nru. 28, Triq il-Wied; Il-Gvern ta’ Malta 2694/16
Msida Tenement	No.	28,	Triq	il-Wied;	 The	Government	

of Malta
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Msida Il-fond Nru. 8,Triq Garcin; Il-Gvern ta’ Malta 2695/16
Msida Tenement	No.	8,	Triq	Garcin; The	Government	

of Malta
Msida Biċċa art tal-kejl ta’ 122 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta 2696/16
Msida A	plot	of	land	covering	an	area	of	122	s.m.; The	Government	

of Malta
Msida 2/50 partijiet indiviżi mill-art Tas-Swatar sive 

Taż-Żiża sive Ta’ Box Box, tal-kejl ta’ 15,000 
m.k., Triq il-Wied; 

Rennie Xerri et 429369M 2731/16

Msida 2/50	undivided	shares	of	the	land	Tas-Swatar	
sive	Taż-Żiża	sive	Ta’	Box	Box,	covering	an	area	
of	15,000	s.m.,	Triq	il-Wied;	

Msida 2/50 partijiet indiviżi mill-art Tas-Swatar sive 
Taż-Żiża sive Ta’ Box Box, tal-kejl ta’ 1,500 
m.k., Triq il-Wied; 

Rennie Xerri et 429369M 2732/16

Msida 2/50	undivided	shares	of	the	land	Tas-Swatar	
sive	Taż-Żiża	sive	Ta’	Box	Box,	covering	
an	area	of	1,500	s.m.,	Triq	il-Wied;	

Msida/ San 
Ġwann

Biċċa art tal-kejl ta’ 568 m.k., il-Kappara; Il-Gvern ta’ Malta 2370/16

Msida/	San	
Ġwann

A	plot	of	land	covering	an	area	of	568	s.m.; The	Government	
of Malta

Naxxar Biċċa art tal-kejl ta’ 32 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta 2114/16
Naxxar A	plot	of	land	covering	an	area	of	32	s.m.; The	Government	

of Malta
Naxxar Porzjoni mill-art Ta’ Stila, tal-kejl ta’ 

2,540 m.k., is-Salini;
Il-Gvern ta’ Malta 2203/16

Naxxar A	portion	of	the	land	Ta’	Stila,	covering	
an	area	of	2,540	s.m.,	at	Salini;

The	Government	
of Malta

Naxxar Porzjoni mill-art Tal-Għallis sive Is-Sieqja 
tal-Wilġa, tal-kejl ta’ 8,536 m.k., il-Mgħatab;

Il-Gvern ta’ Malta 2219/16

Naxxar A	portion	of	the	land	Tal-Għallis	sive	Is-Sieqja	
tal-Wilġa,	covering	an	area	of	8,536	s.m.,	at	
Mgħatab;

The	Government	
of Malta

Naxxar Garaxx inkluża l-arja tiegħu, Triq il-Maħluġ; Il-Gvern ta’ Malta 2319/16
Naxxar A	garage	including	its	airspace,	Triq	il-Maħluġ; The	Government	

of Malta
Naxxar Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 

ta’ 18 m.k., Qasam tad-Djar Tas-Sgħajtar; 
Il-Gvern ta’ Malta 2367/16

Naxxar The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	of	
land	covering	an	area	of	18	s.m.,	Tas-Sgħajtar		
Housing	Estate;	

The	Government	
of Malta

Naxxar L-appartament Nru. 1, formanti parti mill-fond 
Nru. 20, Triq it-Tunnara;

Soċjeta’ tal-Qalb 
Imqaddsa

2445/16

Naxxar Apartment	No.	1,	forming	part	of	tenement	
No.	20,	Triq	it-Tunnara;	

Society	of	the	
Sacred	Heart
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Naxxar Korrezzjoni ta’ LRA 2486/2010.
B’dan qed navża li rċevejt mingħand l-Uffiċċju 
Konġunt applikazzjoni LRA 2449/2016, 
korrezzjoni limitament rigward id-deskrizzjoni 
tal-proprjetà u ċ-ċens relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 2449/16

Naxxar Correction	of	LRA	2486/2010.
I	am	hereby	giving	notice	that	I	have	received	
from	the	Joint	Office	application	LRA	2449/2016,	
a	correction	limitedly	regarding	the	description	
of	property	and	relevant	ground	rent;

The	Government	
of Malta

Naxxar Porzjoni mill-art Tal-Għallis sive Is-Sieqja tal-
Wilġa, tal-kejl ta’ 4,592 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2549/16

Naxxar A	portion	of	the	land	Tal-Għallis	sive	Is-Sieqja	
tal-Wilġa,	covering	an	area	of	4,592	m.k.;

The	Government	
of Malta

Naxxar Korrezzjoni ta’ LRA 292/2003. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand l-Uffiċċju 
Konġunt applikazzjoni LRA 2621/2016, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Il-Gvern ta’ Malta 2621/16

Naxxar Correction	of	LRA	292/2003.
I	am	hereby	giving	notice	that	I	have	received	
from	the	Joint	Office	application	LRA	2621/2016,	
a	correction	of	the	relevant	site	plan;

The	Government	
of Malta

Naxxar Tliet porzjonijiet mill-art Tal-Għallis, tal-kejl 
kumplessiv ta’ 12,291 m.k., is-Sieqja Tal-Wilġa;

Il-Gvern ta’ Malta 2623, 2624 
u 2625 tal-
2016

Naxxar Three	portions	of	the	land	Tal-Għallis,	together	
covering	an	area	of	12,291	s.m.,	at	Is-Sieqja	
tal-Wilġa;	

The	Government	
of Malta

Naxxar Plot 5 tal-kejl ta’ 250 m.k., Triq id-Dejma, 
San Pawl tat-Tarġa; 

James Grech u 
martu Anneliza

492280M     
548480M

2637/16

Naxxar Plot	5	covering	an	area	of	250	s.m.,	
Triq	id-Dejma,	San	Pawl	tat-Tarġa;	

Naxxar Il-maisonette Nru. B1, Blokk B ‘Salina 
Mansions’, triq ġdida li tiżbokka ġo Triq in-
Naxxar;

Stephanie Vassallo 439088M 2663/16

Naxxar Maisonette	No.	BI,	Block	B,	‘Salina	Mansions’,	
new	street	abutting	into	Triq	in-Naxxar;	

Naxxar Biċċa art tal-kejl ta’ 1,144 m.k., is-Sgħajtar; Il-Gvern ta’ Malta 2697/16
Naxxar A	plot	of	land	covering	an	area	of	1,144	s.m.,	

at	Sgħajtar;	
The	Government	
of Malta

Qrendi Il-maisonette Nru. 69 jisimha ‘Joseph’, 
Triq San Mattew;

Alexander Spiteri 
et

267673M 2242/16

Qrendi Maisonette	No.	69	named	‘Joseph’,	
Triq	San	Mattew;

Rabat Porzjoni Nru. 19/21 mill-art Feudo Grande, tal-
kejl ta’ 10,721 m.k.;  porzjoni mill-art Ta’ Għar 
Barka, tal-kejl ta’ 1,162 m.k.;  żewġ porzjonijiet 
mill-art Il-Fiddien sive Is-Saqwi sive Tas-
Salvatur, tal-kejl kumplessiv ta’ 12,222 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2201, 
2204,  
2210 u 
2211 tal-
2016 
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Rabat Portion	No.	19/21	of	the	land	Feudo	Grande,	
covering	an	area	of	10,721	s.m.;		a	portion	of	the	
land	Ta’	Għar	Barka,	covering	an	area	of	1,162	
s.m.;		two	portions	of	the	land	Il-Fiddien	sive	
Is-Saqwi	sive	Tas-Salvatur,	together	covering	an	
area	of	12,222	s.m.;

The	Government	
of Malta

Rabat Parti minn Porzjoni Nru. 4 mill-art Tal-Qasam 
il-Kbir, tal-kejl ta’ 2,563 m.k., Is-Saqur kontrada 
Tal-Virtù;

Il-Gvern ta’ Malta 2214/16

Rabat Part	of	Portion	No.	4	of	the	land	Tal-Qasam	
il-Kbir,	covering	an	area	of	2,563	s.m.,	
Is-Saqur	district	of	Tal-Virtù;

The	Government	
of Malta

Rabat Il-Kappella tan-Nattività u ta’ San Nikola sive 
Ta’ Xerri sive Tad-Dejr;

Benefice tad-Dejr 
sive Kappella 
tan-Nattivita’ 
(Arċidjoċesi ta’ 
Malta)

2279/16

Rabat The	Chapel	of	Nativity	and	St	Nicholas	sive	
Ta’	Xerri	sive	Tad-Dejr;

Benefice	
tad-Dejr	sive	
Chapel	of	Nativity	
(Archdiocese	of	
Malta)

Rabat Biċċa art tal-kejl ta’ 322 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta 2368/16
Rabat A	plot	of	land	covering	an	area	of	322	s.m.; The	Government	

of Malta
Rabat Porzjoni mill-art Porzjoni 1, tal-kejl ta’ 4,229 

m.k., Triq in-Nigret;   porzjoni mill-art ta’ Ħal 
Barka, tal-kejl ta’ 875 m.k., Triq in-Nigret; 

Il-Gvern ta’ Malta 2551 u 
2556 tal-
2016

Rabat A	portion	of	the	land	Portion	1,	covering	an	area	
of	4,229	s.m.,	Triq	in-Nigret;			a	portion	of	the	
land	at	Ħal	Barka,	covering	an	area	of	875	s.m.,	
Triq	in-Nigret;	

The	Government	
of Malta

Rabat Parti minn Porzjoni Nru. 7, Feudo Grande, 
tal-kejl ta’ 7,210 m.k.;  parti minn Porzjoni Nru. 4, 
Il-Qasam il-Kbir, tal-kejl ta’ 3,204 m.k.;  Porzjoni 
31, Feudo Grande, tal-kejl ta’ 8,056 m.k.;  parti 
minn Porzjoni 31, Feudo Grande, tal-kelj ta’ 6,182 
m.k.;  part of Porzjoni 31, Feudo Grande, tal-kejl 
ta’ 697 m.k.;  parti minn Porzjoni Nru. 7, Feudo 
Grande, tal-kejl ta’ 1,752 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2600, 
2601,  
2603, 
2605,  
2606 u 
2608 tal-
2016  

Rabat Part	of	Portion	No.	7,	Feudo	Grande,	covering	
an	area	of	7,210	s.m.;		part	of	Portion	No.	4,	
Il-Qasam	il-Kbir,	covering	an	area	of	3,204	s.m.;		
Portion	31,	Feudo	Grande,	covering	an	area	of	
8,056	s.m.;		part	of	Portion	31,	Feudo	Grande,	
covering	an	area	of	6,182	s.m.;		part	of	Portion	
31,	Feudo	Grande,	covering	an	area	of	697	s.m.;		
part	of	Portion	No.	7,	Feudo	Grande,	covering	
an	area	of	1,752	s.m.;

The	Government	
of Malta
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Rabat L-utile dominju perpetwu ta’ porzjoni diviża 
mill-għalqa Tal-Ġirasi, tal-kejl ta’ 179 m.k.;  
(għandu wkoll dritt ta’ passaġġ mill-għalqa Ta’ 
Srina sive Ta’ Glosi fi Triq l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ);

Stephen Azzopardi 248589M 2679/16

Rabat The	perpetual	utile	dominium	of	a	divided	portion	
of	the	field	Tal-Ġirasi,	covering	an	area	of	179	
s.m.;	(has	right	of	passage	from	the	field	Ta’	Srina	
sive	Ta’	Glosi	in	Triq	l-Imdina,	Żebbuġ);	

Rabat ½ indiviż tal-fond Nru. 17, Triq San Luqa; Giuseppe 
Azzopardi et

209227M 2734/16

Rabat ½	undivided	share	of	tenement	No.	17,	
Triq	San	Luqa;	

Raħal il-Ġdid L-utile dominju perpetwu tal-garaxx Nru. 233 
jismu ‘Wembley Garage’, Triq ir-Reġina; 

Charlo Mallia u 
martu Sonia

477069M     
320469M

2441/16

Raħal	il-Ġdid The	perpetual	utile	dominium	of	garage	No.	233	
named	‘Wembley	Garage’,	Triq	ir-Reġina;	

San  Ġwann Biċċa art tal-kejl ta’ 24 m.k., il-Kappara; Il-Gvern ta’ Malta 2369/16
San Ġiljan Id-dirett dominju perpetwu tal-appartament 

Nru. 7, ‘Forrest Court’, Triq il-Mensija; 
Il-Gvern ta’ Malta 2622/16

San	Ġiljan The	perpetual	direct	dominium	of	apartment	
No.	7,	‘Forrest	Court’,	Triq	il-Mensija;	

The	Government	
of Malta

San Ġwann Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art 
tal-kejl ta’ 20 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2147/16

San	Ġwann The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	of	land	
covering	an	area	of	20	s.m.;

The	Government	
of Malta

San Ġwann Porzjoni art tal-kejl ta’ 2,977 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta 2322/16
San	Ġwann A	portion	of	land	covering	an	area	of	

2,977	s.m.;
The	Government	
of Malta

San	Ġwann A	plot	of	land	covering	an	area	of	24	s.m.,	
at	Kappara;	

The	Government	
of Malta

San Ġwann Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art 
tal-kejl ta’ 20 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2633/16

San	Ġwann The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	
of	land	covering	an	area	of	20	s.m.;

The	Government	
of Malta

San Ġwann ½ indiviż ta’ biċċa art tal-kejl ta’ 125 m.k.; Francesco Micallef 
et

514229M 2674/16

San	Ġwann ½	undivided	share	of	a	plot	of	land	covering	
an	area	of	125	s.m.;

San Ġwann Garaxx Nru. 5C, Misraħ Lewża; u t-terran 
Nru. 7, Triq Felice Borg; 

Emanuela Fenech 105547M 2699 u 
2700 tal-
2016

San	Ġwann Garage	No.	5C,	Misraħ	Lewża;		and	ground	
floor	tenement	No.	7,	Triq	Felice	Borg;	

San Pawl 
il-Baħar

Id-dirett dominju perpetwu tal-penthouse Nru. 
25, Blokk A ‘Hampton Court’, Triq Paderborn;

Il-Gvern ta’ Malta 2268/16

San	Pawl	
il-Baħar

The	perpetual	direct	dominium	of	penthouse	
No.	25,	Block	A	‘Hampton	Court’,	Triq	Paderborn;	

The	Government	
of Malta
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San Pawl 
il-Baħar

Id-dirett dominju perpetwu tal-appartament 
Nru. 1, ‘Fiorella Court’, Triq il-Mazzola 
kantuniera ma’ Triq iċ-Ċern;

Il-Gvern ta’ Malta 2270/16

San	Pawl	
il-Baħar

The	perpetual	direct	dominium	of	apartment	
No.	1,	‘Fiorella	Court’,	Triq	il-Mazzola	corner	
with	Triq	iċ-Ċern;	

The	Government	
of Malta

San Pawl 
il-Baħar

Id-dirett dominju perpetwu tal-appartament 
Nru. 5, ‘Neptune Court’, Triq Ras il-Qawra;

Il-Gvern ta’ Malta 2271/16

San	Pawl	
il-Baħar

The	perpetual	direct	dominium	of	apartment	
No.	5,	‘Neptune	Court’,	Triq	Ras	il-Qawra;	

The	Government	
of Malta

San Pawl 
il-Baħar

Id-dirett dominju perpetwu tal-garaxx Nru. 1, 
Entratura Nru. 108, Triq Parades; 

Il-Gvern ta’ Malta 2299/16

San	Pawl	
il-Baħar

The	perpetual	direct	dominium	of	garage	No.	1,	
Entrance	No.	108,	Triq	Parades;	

The	Government	
of Malta

San Pawl 
il-Baħar 

Korrezzjoni ta’ LRA 2907/2012
B’dan qed navża li rċevejt mingħand l-Uffiċċju 
Konġunt applikazzjoni LRA 2300/2016, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Il-Gvern ta’ Malta 2300/16

San	Pawl	
il-Baħar

Correction	of	LRA	2907/2012.
I	am	hereby	giving	notice	that	I	have	received	
from	the	Joint	Office	application	LRA	2300/2016,	
a	correction	of	the	relevant	site	plan;

The	Government	
of Malta

San Pawl 
il-Baħar

Korrezzjoni ta’ LRA 1329/2010.
B’dan qed navża li rċevejt mingħand l-Uffiċċju 
Konġunt applikazzjoni LRA 2301/2016, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Il-Gvern ta’ Malta 2301/16

San	Pawl	
il-Baħar

Correction	of	LRA	1329/2010.
I	am	hereby	giving	notice	that	I	have	received	
from	the	Joint	Office	application	LRA	2301/2016,	
a	correction	of	the	relevant	site	plan;

The	Government	
of Malta

San Pawl 
il-Baħar

Blokk appartamenti jismu ‘Solemar Place’, Triq 
il-Fekruna, ix-Xemxija; 

CDB Holdings Ltd C75346 2458/16

San	Pawl	
il-Baħar

Block	of	apartments	named	‘Solemar	Place’,	
Triq	il-Fekruna,	at	Xemxija;	

San Pawl 
il-Baħar 

2/3 indiviżi tal-fond Nru. 15, Triq San Ġeraldu; Franco Depasquale 
u martu Margaret

168938M    
259643M

2576/16

San	Pawl	
il-Baħar

2/3	undivided	shares	of	tenement	No.	15,	
Triq	San	Ġeraldu;	

Santa Luċija Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art 
tal-kejl ta’ 32 m.k., Triq Violet; 

Il-Gvern ta’ Malta 2418/16

Santa	Luċija The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	
of	land	covering	an	area	of	32	s.m.,	Triq	Violet;	

The	Government	
of Malta

Santa Luċija Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art 
tal-kejl ta’ 19 m.k., Qasam tad-Djar; 

Il-Gvern ta’ Malta 2484/16

Santa	Luċija The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	of	land	
covering	an	area	of	19	s.m.,	Qasam	tad-Djar;	

The	Government	
of Malta

Santa Luċija Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art 
tal-kejl ta’ 19 m.k., Triq Violet; 

Il-Gvern ta’ Malta 2485/16
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Santa	Luċija The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	of	
land	covering	an	area	of	19	s.m.,	Triq	Violet;	

The	Government	
of Malta

Santa Luċija Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art 
tal-kejl ta’ 20 m.k., Triq Violet; 

Il-Gvern ta’ Malta 2486/16

Santa	Luċija The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	
of	land	covering	an	area	of	20	s.m.,	Triq	Violet;	

The	Government	
of Malta

Santa Venera Id-dirett dominju temporanju ta’ żewġ biċċiet art 
tal-kejl ta’ 23 m.k., Qasam tad-Djar fi Fleur de Lys;

Il-Gvern ta’ Malta 2129/16

Santa	Venera The	temporary	direct	dominium	of	two	plots	of	
land	covering	an	area	of		23	s.m.,	Fleur	de	Lys		
Housing	Estate;

The	Government	
of Malta

Siġġiewi Porzjoni mill-art Ta’ Vinċi sive Ta’ Lanza, 
tal-kejl ta’ 10,703 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2112/16

Siġġiewi A	portion	of	the	lnad	Ta’Vinċi	sive	Ta’	Lanza,	
covering	an	area	of	10,703	s.m.;

The	Government	
of Malta

Siġġiewi Garaxx fil-Qasam tad-Djar; Il-Gvern ta’ Malta 2136/16
Siġġiewi A	Garage	in	the	Housing	Estate;	 The	Government	

of Malta
Siġġiewi Garaxx fil-Qasam tad-Djar; Il-Gvern ta’ Malta 2137/16
Siġġiewi A	Garage	in	the	Housing	Estate;	 The	Government	

of Malta
Siġġiewi Porzjoni mill-art f’Wied il-Buskett, tal-kejl ta’ 

3,010 m.k.;
Il-Gvern ta’ Malta 2213/16

Siġġiewi A	portion	of	the	land	at	Wied	il-Buskett,	covering	
an	area	of	3,010	s.m.;

The	Government	
of Malta

Siġġiewi Porzjoni mill-art Ta’ Bananca, tal-kejl ta’ 2,516 
m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2423/16

Siġġiewi A	portion	of	the	land	Ta’	Bananca,	covering	an	
area	of	2,516	s.m.;

The	Government	
of Malta

Siġġiewi Korrezzjoni ta’ LRA 1851/1992.
B’dan qed navża li rċevejt mingħand in-Nutar 
Jessica Said applikazzjoni LRA 2431/2016, 
korrezzjoni fis-sens illi bi żvista ma ġiex 
imsemmi illi l-garaxxijiet huma esklużi 
mit-trasferiment tal-blokk; 

L-Awtorità 
tad-Djar

2431/16

Siġġiewi Correction	of	LRA	1851/1992
I	am	hereby	giving	notice	that	I	have	received	
from	Notary	Jessica	Said	application	LRA	
2431/2016,	a	correction	in	the	sense	that	it	
was	not	mentioned	that		the	garages	were	
erroneously	excluded	from	the	transfer	of	the	
block;	

The	Housing	
Authority

Siġġiewi Korrezzjoni ta’ LRA 1850/1992.
B’dan qed navża li rċevejt mingħand in-Nutar 
Jessica Said applikazzjoni LRA 2432/2016, 
korrezzjoni fis-sens illi bi żvista ma ġiex 
imsemmi illi l-garaxxijiet huma esklużi 
mit-trasferiment tal-blokk; 

L-Awtorità 
tad-Djar

2432/16
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Siġġiewi Correction	of	LRA	1850/1992.
I	am	hereby	giving	notice	that	I	have	received	
from	Notary	Jessica	Said	application	LRA	
2432/2016,	a	correction	in	the	sense	that	it	
was	not	mentioned	that		the	garages	were	
erroneously	excluded	from	the	transfer	of	the	
block;	

The	Housing	
Authority

Siġġiewi Korrezzjoni ta’ LRA 1847/1992.
B’dan qed navża li rċevejt mingħand in-Nutar 
Jessica Said applikazzjoni LRA 2435/2016, 
korrezzjoni fis-sens illi bi żvista ma ġiex 
imsemmi illi l-garaxxijiet huma esklużi 
mit-trasferiment tal-blokk; 

L-Awtorità 
tad-Djar

2435/16

Siġġiewi Correction	of	LRA	1847/1992.
I	am	hereby	giving	notice	that	I	have	received	
from	Notary	Jessica	Said	application	LRA	
2435/2016,	a	correction	in	the	sense	that	it	
was	not	mentioned	that		the	garages	were	
erroneously	excluded	from	the	transfer	of	the	
block;	

The	Housing	
Authority

Siġġiewi Korrezzjoni ta’ LRA 1849/1992.
B’dan qed navża li rċevejt mingħand in-Nutar 
Jessica Said applikazzjoni LRA 2433/2016, 
korrezzjoni fis-sens illi bi żvista ma ġiex 
imsemmi illi l-garaxxijiet huma esklużi 
mit-trasferiment tal-blokk; 

L-Awtorità 
tad-Djar

2433/16

Siġġiewi Correction	of	LRA	1849/1992
I	am	hereby	giving	notice	that	I	have	received	
from	Notary	Jessica	Said	application	LRA	
2433/2016,	a	correction	in	the	sense	that	it	
was	not	mentioned	that		the	garages	were	
erroneously	excluded	from	the	transfer	of	the	
block;	

The	Housing	
Authority

Siġġiewi Korrezzjoni ta’ LRA 1848/1992.
B’dan qed navża li rċevejt mingħand in-Nutar 
Jessica Said applikazzjoni LRA 2434/2016, 
korrezzjoni fis-sens illi bi żvista ma ġiex 
imsemmi illi l-garaxxijiet huma esklużi 
mit-trasferiment tal-blokk; 

L-Awtorità 
tad-Djar

2434/16

Siġġiewi Correction	of	LRA	1848/1992
I	am	hereby	giving	notice	that	I	have	received	
from	Notary	Jessica	Said	application	LRA	
2434/2016,	a	correction	in	the	sense	that	it	was	
not	mentioned	that		the	garages	were	erroneously	
excluded	from	the	transfer	of	the	block;	

The	Housing	
Authority

Siġġiewi Korrezzjoni ta’ LRA 3064/2013 kif korretta 
b’LRA 970/2014 u LRA 3427/2015.
B’dan qed navża li rċevejt mingħand l-Uffiċċju 
Konġunt applikazzjoni LRA 2599/2016, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Il-Gvern ta’ Malta 2599/16

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
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Siġġiewi Correction	of	LRA	3064/2013	as	corrected	by	
LRA	970/2014	and	LRA	3427/2015.	
I	am	hereby	giving	notice	that	I	have	received	
from	the	Joint	Office	application	LRA	2599/2016,	
a	correction	of	the	relevant	site	plan;

The	Government	of	
Malta

Siġġiewi Id-dirett dominju perpetwu tal-appartament 
Nru. 129, Triq ir-Rebbiegħa; 

Il-Gvern ta’ Malta 2620/16

Siġġiewi The	perpetual	direct	dominium	of	apartment	
No.	129,	Triq	ir-Rebbiegħa;	

The	Government	
of Malta

Swieqi 9/10 partijiet indiviżi tal-fondi Nru. 30, 
Triq il-Ħemel;

Jeremy Grech 321690M 2718/16

Swieqi 9/10	undivided	shares	of	premises	at	No.	30,	
Triq	il-Ħemel;	

Swieqi/ San 
Ġwann

Biċċa art tal-kejl ta’ 73 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta 2417/16

Swieqi/	San	
Ġwann

A	plot	of	land	covering	an	area	of	73	s.m.; The	Government	
of Malta

Tal-Pieta’ L-utile dominju perpetwu tad-dar jisimha 
‘Dor Marie’, Triq id-Duluri kantuniera 
ma’ Triq San Luqa;

Christopher Curmi 
u martu Stephanie

433870M     
511672M

2609/16

Tal-Pieta’ The	perpetual	utile	dominium	of	the	house	
named	‘Dor	Marie’,	Triq	id-Duluri	corner	
with	Triq	San	Luqa;	

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-sussegwenti 
proprjetà tal-fond Nru. 34, Triq Manwel Dimech; 

Il-Gvern ta’ Malta 2278/16

Tas-Sliema The	temporary	direct	dominium	and	the	full	
ownership	thereafter	of	tenement	No.	34,	
Triq	Manwel	Dimech;	

The	Government	
of Malta

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-sussegwenti 
proprjetà tal-fondi Nri. 91, 92, 93, 94, 95 u 96, 
Ix-Xatt; 

Kapitlu tal-Katidral 
(Arċidjoċesi ta’ 
Malta)

2448/16

Tas-Sliema The	temporary	direct	dominium	and	the	full	
ownership	thereafter	of	tenements	at	No.s	91,	
92,	93,	94,	95	and	96,	Ix-Xatt;	

Cathedral Chapter 
(Archdiocese	of	
Malta)

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-sussegwenti 
proprjetà (konvertit f’wieħed perpetwu) tal-fond 
Nru. 343, Triq Manwel Dimech; 

Il-Gvern ta’ Malta 2607/16

Tas-Sliema The	temporary	direct	dominium	and	the	full	
ownership	thereafter	(converted	to	perpetuity)	
of	tenement	No.	343,	Triq	Manwel	Dimech;

The	Government	
of Malta

Valletta Blokk bin-Nri. 123 u 125, esklużi l-appartament 
Nri. 1, 2, 3, 4 u 5, u Blokk Nru. 131, eskluż 
l-appartament Nru. 8, inklużi l-partijiet komuni, 
Triq San Pawl ;

L-Awtorità 
tad-Djar

2172/16

Valletta Blocs	Nos.	123	and	125,	excluding	apartments	
Nos.	1,	2,	3,	4	and	5,	and	Block	No.	131,	
excluding	apartment	No.	8,	including	the	
common	parts,		Triq	San	Pawl;

The	Housing	
Authority

Valletta Il-fond Nru. 48, Triq San Duminku; Il-Gvern ta’ Malta 2200/16
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Valletta Tenement	No.	48,	Triq	San	Duminku;	 The	Government	
of Malta

Valletta 5/18 –il parti ndiviża flimkien ma’2/3 indiviżi 
tal-blokk appartamenti Nru. 12, Triq San 
Kristofru b’entratura oħra minn Nru. 190, 
Triq Sant’Ursola; 

Jacques Cesar 2233, 
2234 u 
2235 tal-
2016

Valletta 5/18	undivided	shares	and	2/3	undivided	
shares	of	a	block	of	apartments	at	No.	12,	
Triq	San	Kristofru	with	another	entrance	
from	No.	190,	Triq	Sant’	Ursola;	

Valletta It-terran Nru. 22A, Triq Carmel; AG Co Ltd C61075 2238/16
Valletta The	ground	floor	tenement	at	No.	22A,	Triq	

Carmel;
Valletta 2/3 indiviżi tal-fond bin-Nri. 28, 29, 30 

u 31, Triq il-Punent; 
Maria Pia Pace 1167G 2330/16

Valletta 2/3	undivided	share	of	tenement	at	Nos.	28,	
29,	30	and	31,	Triq	il-Punent;	

Valletta 5/48 parti ndiviża ta’ Blokk Nri. 67A u 67B, 
Triq Marsamxett, b’bieb ieħor f’Nru. 89, 
Triq Santa Luċija; 

Mary Elena 
Pullicino et

2371/16

Valletta 5/48	undivided	shares	of	Block	Nos.	67A	
and	67B,	Triq	Marsamxett,	with	another	
door	at	No.	89,	Triq	Santa	Luċija;	

Valletta Blokk 1, esklużi l-appartamenti Nri. 3, 5 
u 11, Triq San Duminku; 

L-Awtorità 
tad-Djar

2427/16

Valletta Block	1,	excluding	apartments	Nos.	3,	5	
and	11,	Triq	San	Duminku;	

The	Housing	
Authority

Valletta 1/27 parti ndiviża ta’ Blokk Nru. 12, 
Triq San Kristofru, b’entratura oħra 
minn Nru. 190, Triq Sant’Ursola; 

Jacques Cesar 2508/16

Valletta 1/27	undivided	shares	of	Block	No.	12,	
Triq	San	Kristofru,	with	another	entrance	
from	No.	190,	Triq	Sant’Ursola;	

Valletta Blokk Nru. 177, esklużi minnu l-appartamenti 
Nri. 6, 9, 10 u 11, Triq San Kristofru;

L-Awtorità tad-
Djar

2587/16

Valletta Block	No.	177,	excluding	apartments	
Nos.	6,	9,	10	and	11,	Triq	San	Kristofru;	

The	Housing	
Authority

Valletta L-utile dominju perpetwu tal-garaxx 
Nru. 159, Triq San Duminku;

Dr Leon Porter u 
martu Dr Patricia 
Jacqueline

65264A    
65265M

2702/16

Valletta The	perpetual	utile	dominium	of	garage	
No.	159,	Triq	San	Duminku;

Valletta Il-fondi Nri. 189 u 190, Triq ir-Repubblika; Dr Edward Attard 595881M 2706/16
Valletta Tenements	Nos.	189	and	190,	Triq	ir-Repubblika;
Wied il-Għajn Porzjoni mill-għalqa Ta’Landar sive Ta’Bur 

il-Kaws sive Ta’ Ċiappu, tal-kejl ta’ 9,635 m.k., 
kontrada Taż-Żonqor; 

Il-Gvern ta’ Malta 2202/16
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Locality	 Property	 Applicant	 Identification										LR-A



	 6570	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,630   

Wied	il-Għajn A	portion	of	the	field	Ta’	Landar	sive	Ta’	Bur	
il-Kaws	sive	Ta’	Ċiappu,	covering	an	area	of	
9,635	s.m.,	district	of	Żonqor;	

The	Government	of	
Malta

Wied il-Għajn Id-dirett dominju temporanju u s-sussegwenti 
proprjetà tal-appartament Nru. 1, ‘Mediterranean 
Court’, Triq l-Aħdar; 

Il-Gvern ta’ Malta 2359/16

Wied	il-Għajn The	temporary	direct	dominium	and	the	full	
ownership	thereafter	of	apartment	No.	1,	
‘mediterranean	Court’,	Triq	l-Aħdar;	

The	Government	
of Malta

Wied il-Għajn Drittijiet ta’kumpens ta’ LRA 4682/2013 fuq l-utile 
dominju perpetwu ta’ biċċa art tal-kejl ta’ 5 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2631/16

Wied	il-Għajn Compensation	rights	of	LRA	4682/2013	over	
the	perpetual	utile	dominium	of	a	plot	of	land	
covering	an	area	of	5	s.m.;

The	Government	
of Malta

Żejtun Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 20 m.k., Qasam tad-Djar  f’Ġebel San Martin;

Il-Gvern ta’ Malta 2117/16

Żejtun The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	of	land	
covering	an	area	of	20	s.m.,	Ġebel	San	Martin		
Housing	Estate;

The	Government	
of Malta

Żejtun Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 20 m.k., Qasam tad-Djar  f’Ġebel San Martin;

Il-Gvern ta’ Malta 2118/16

Żejtun The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	of	land	
covering	an	area	of	20	s.m.,	Ġebel	San	Martin		
Housing	Estate;

The	Government	
of Malta

Żejtun Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 21 m.k., Qasam tad-Djar;

Il-Gvern ta’ Malta 2125/16

Żejtun The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	of	land	
covering	an	area	of	21	s.m.,		Housing	Estate;

The	Government	
of Malta

Żejtun Porzjoni mill-għalqa Tan-Noqra, tal-kejl ta’ 
3,570 m.k., San Girgor il-Qadim;

Il-Gvern ta’ Malta 2218/16

Żejtun A	portion	of	the	land	Tan-Noqra,	covering	an	
area	of	3,570	s.m.,	San	Girgor	il-Qadim;

The	Government	
of Malta

Żejtun Biċċa art tal-kejl ta’ 20 m.k., Qasam tad-Djar ta’ 
Ġebel San Martin;

Il-Gvern ta’ Malta 2229/16

Żejtun A	plot	of	land	covering	an	area	of	20	s.m.,	Ġebel	
San	Martin	Housing	Estate;

The	Government	
of Malta

Żejtun Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 20 m.k., Qasam tad-Djar Ġebel San Martin; 

Il-Gvern ta’ Malta 2363/16

Żejtun The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	
of	land	covering	an	area	of	20	s.m.,	
Ġebel	San	Martin	Housing	Estate;	

The	Government	
of Malta

Żejtun Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 20 m.k., Qasam tad-Djar Ġebel San Martin; 

Il-Gvern ta’ Malta 2364/16

Żejtun The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	of	land	
covering	an	area	of	20	s.m.,	Ġebel	San	Martin	
Housing	Estate;	

The	Government	
of Malta

Żejtun Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 36 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta 2366/16
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Żejtun The	temporary	direct	dominium	of	a	plot	
of	land	covering	an	area	of	36	s.m.;

The	Government	
of Malta

Żejtun Porzjoni mill-art Cantore 1, Tal-Qala sive 
Tal-Merilla, tal-kejl ta’ 6,723 m.k., San Girgor; 

Il-Gvern ta’ Malta 2550/16

Żejtun A	portion	of	the	land	Cantore	1,	Tal-Qala	sive	
Tal-Merilla,	covering	an	area	of	6,723	s.m.,	
at	San	Girgor;	

The	Government	
of Malta

Żejtun Porzjoni mill-art Territorju Tal-Millieri 1, 
Porzjoni B, tal-kejl ta’ 15,893 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2553/16

Żejtun A	portion	of	the	land	Territorju	Tal-Millieri	1,	
Portion	B,	covering	an	area	of	15,893	s.m.;

The	Government	
of Malta

Żejtun Porzjoni mill-art Tal-Basla sive Tal-Usif sive 
Ta’ San Tumas, tal-kejl ta’ 16,832 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2659/16

Żejtun A	portionof	the	land	Tal-Basla	sive	Tal-Usif	sive	
Ta’	San	Tumas,	covering	an	area	of	16,832	s.m.;

The	Government	
of Malta

Żurrieq Porzjoni mill-għalqa Taż-Żebbuġija, 
tal-kejl ta’ 2,484 m.k., Ħal Far;

Il-Gvern ta’ Malta 2215/16

Żurrieq A	portion	of	the	field	Taż-Żebbuġija,	covering	an	
area	of	2,484	s.m.,	at	Ħal	Far;	

The	Government	
of Malta

Żurrieq Id-dirett dominju perpetwu tal-maisonette Nru. 
18B jisimha ‘Bora’, Triq M Perez D’Aleccio;

Il-Gvern ta’ Malta 2221/16

Żurrieq The	perpetual	direct	dominium	of	maisonette	
No.	18B	named	‘Bora’,	Triq	M	Perez	D’Aleccio;

The	Government	
of Malta

Żurrieq Blokk E, eskluż l-appartament Nru. 1, 
Triq Wied Babu;

L-Awtorità 
tad-Djar

2291/16

Żurrieq Block	E,	excluding	apartment	No	1,	
Triq	Wied	Babu;	

The	Housing	
Authority

Żurrieq Id-dirett dominju perpetwu tal-maisonette 
jisimha ‘Orchid Vine’, u garaxx Nru. 4 flimkien 
ma’maħżen bla numru, Sqaq it-Torri;

Thompson 
Farrugia u martu 
Sharon

233879M     
34277M

2502/16

Zurrieq The	perpetual	direct	dominium	of	the	maisonette	
named	‘Orchid	Vine’,	and	garage	No	4	together	
with	an	unnumbered	store,	Sqaq	it-Torri;	

Żurrieq Porzjoni mill-għalqa Ta’ Għar it-Tiben, tal-kejl 
ta’ 2,923 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2657/16

Żurrieq A	portion	of	the	field	Ta’	Għar	it-Tiben,	covering	
an	area	of	2,923	s.m.;

The	Government	
of Malta
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L-applikazzjonijiet, pjanti tal-art u d-dokumenti 
preżentati magħhom, jistgħu jiġu eżaminati fir-Reġistru tal-
Artijiet, ‘Casa Bolino’, 116, Triq il-Punent, Il-Belt Valletta, 
bejn it-8.00 a.m. u s-1.00 p.m. (ħinijiet tax-Xitwa) u bejn 
it-8.00 a.m. u l-11.30 a.m. (ħinijiet tas-Sajf).

Dr Claude Sapiano, LLD,
Aġent	Reġistratur	tal-Artijiet

It-30 ta’ Awwissu, 2016

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, ‘Casa 
Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, between 8.00 a.m. and 
1.00 p.m. (Winter hours) and between 8.00 a.m. and 11.30 
a.m. (Summer hours).

Dr Claude Sapiano, LLD,
		Acting	Land	Registrar

30th August, 2016


